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News from the International Affairs Section News from Italian Section

Storytelling Workshop:
A Bridge to Italian Heritage

Meeting with
British Council Director

@@ BRITISH
®® COUNCIL

On February 11, 2016, the Faculty welcomed
the Director of the British Council (Thailand), Mr
Andrew Glass, and his team who came to discuss
the feasibility of organizing events and talks in
collaboration with the Faculty to celebrate the 400th
anniversary of Shakespeare’s death. Representing
the Faculty were Assistant Professor Suradech

Chotiudompant, PhD, Assistant Professor Carina In collaboration with the Embassy of Italy in Bangkok, the
Chotirawe, PhD, and Ajarn Pawit Mahasarinand. Italian Section, Department of Western Languages, and Chula
Among the topics discussed were the British Global Network (CGN) cordially invite you to the “Storytelling

Workshop” by teacher and event organizer Giovanna Conforto,
a storyteller who can speak Italian, French and English, on March
7th, 2016 (conducted in English) and March 8th, 2016 (conducted
in Italian) from 15.00 to 18.00hrs in Room 304, Maha Chakri
Sirindhorn Building, Faculty of Arts, Chulalongkorn University.

Council’s plans to commemorate the momentous
occasion, such as the screening of Shakespeare’s
films and a short story competition, as well as the
Faculty’s plan to organize a conference on the Bard
later next year. To promote the ties between the two
institutes, the Faculty may appoint some faculty FREE ENTRANCE. SNACKS WILL BE SERVED.

members to be commentators in some of these R.S.V.P.: ufficioculturale.bangkok@esteri.it or Pajaree. T@chula.ac.th
screenings as well as judges for the competition.

News from Central and Eastern European Studies Section

Czech Arts & Culture Week
through the Eyes of Two Students

. On Monday 15 February 2016, the opening

The Opening Ceremony ceremony of the Czech Arts and Culture Week

~was held at the Chula Naruemit Hall, and was

/4 graced with the presence of His Excellency

’ Dr Vitézslav Grepl, the Ambassador of the

Czech Republic to the Kingdom of Thailand,

J along with several esteemed representatives

| of  Chulalongkorn University, including

Assistant Professor Dr Natthanan Kunnamas,

representative of the Centre for European

Studies, and Associate Professor Dr Kingkarn
Thepkanjana, Dean of the Faculty of Arts.

To be continued on page 8
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News from Central and Eastern European Studies Section

The figure at the focus of this event is Vaclav Havel, writer, philosopher, freedom
fighter, the last President of Czechoslovakia, and the first President of the Czech
Republic after the separation of the Czech Republic and Slovakia. This occasion
also marked the 22nd anniversary of Havel's visit to Chulalongkorn University on
February 12, 1994, wherein he was given an honorary doctorate in arts. Havel played
a major role in the Velvet Revolution, which eventually ended the Soviet regime in
Czechoslovakia, and after which he was elected President. Havel was a playwright
whose works often highlight the absurdity of the bureaucratic system and censorship
during the Soviet regime, which greatly affected the arts. He later became a prominent
political figure, always fighting for freedom of speech and human rights.

In his opening speech, His Excellency Dr Vitézslav Grepl said “we say Vaclav Havel and we mean the
Czech Republic. We say the Czech Republic and we mean Vaclav Havel”, demonstrating how important
Havel is in the history of the Czech Republic. Havel’s life was shaped by the history and the conditions in
which he lived, that is, in Czechoslovakia under the Soviet regime, and he later became internationally
recognised both as a politician and artist, whose spirit and influence are still very much alive today. In
this event there was also a screening of “Vaclav Havel: A Life in Freedom”, a documentary on Havel's
life, and in it we see that all his life, Havel always spoke out against oppression, questioning authority
and was an advocate of liberty and human rights. In his essay “Power of the Powerless”, Havel stressed
the idea of freedom of the self against the power of authority, the importance of living a true life, and the
regaining of control over your own self and soul by challenging those in power. As arts students, we find
Havel an exceptional example of someone who refused to submit to power and to blindly conform. To
us, this has been a truly incredible learning experience.

In celebration of the 22nd anniversary of Havel’s visit to Chulalongkorn
University, there was also an exhibition of rare photographs from King Rama
VII's visit to Czechoslovakia in 1934 and from Havel’s visit to Chulalongkorn
University in 1994. These photographs are a treasure and a celebration
of the long-standing relationship between both countries, and we find
ourselves incredibly lucky to be able to participate in this event. Dr Verita
Sriratana also gave a special lecture entitled “Vaclav Havel in Chula Gown:
An Overview of Havel’'s works”, which covered some of Havel's most well-
known works, such as the play The Memorandum. We were not familiar with ;

| the life and works of Havel, or Czech literature, and we found this lecture to

" be very intriguing.

On this occasion, there was also an award ceremony for
the creative writing competition as part of the Czech Arts
and Culture Week. The winning pieces in all three places
are published in the booklet for the Czech Arts and Culture
Week, and all of them are very interesting and well-crafted.
The theme of this writing competition, roughly translated as
‘Finding Friends for Czech Folklore Creatures’, allowed the
competitors to creatively and cleverly introduce creatures
from Thai folklore to Czech’s local folklore creatures, and we
see interesting friendships formed between the two distant
cultures. The opening ceremony as a whole provides an
opportunity for us to take a glimpse into new cultures we may
not have previously been familiar with, an experience we find
very educational.

The Czech Arts and Culture Week was held between February 15 - 19, 2016, and was organised by the Central and Eastern
European Studies Section of the Centre for European Studies at Chulalongkorn University, under the leadership of Dr Verita
Sriratana, in collaboration with the Faculty of Arts, Chulalongkorn University, and the Embassy of the Czech Republic in the
Kingdom of Thailand.

To be continued on page 9




The Good Soldier Svejk Comes to Chula

Ladies and gentlemen, we beg to report that, on the evening of 18 February 2016, the good soldier Svejk came to visit us at
the Faculty of Arts, Chulalongkorn University.

We were very fortunate to have attended A (Not So) Good Evening With the (Not So) Good Soldier Svejk, the first-ever Thai
adaptation of Jaroslav Hasek’s classic The Fateful Adventures of the Good Soldier Svejk during the World War, adapted for the
stage by Dr Verita Sriratana, and directed by Ms Sasapin Siriwanij of the B-Floor theatre group.

Who on earth is Svejk? To answer this question, first, we must talk about the author, Jaroslav Hadek. The heavily oppressive
circumstances Czechoslovakia went through under Austro-Hungarian rule, the Nazi occupation, and the communist USSR gave
them their share of renowned authors, including Hasek, writer, anarchist, and master of practical jokes. His works reflect the
general public’s attitude towards an oppressive regime under which they lived. Many writers have their own way of expressing
this, but Hasek did it in the way he knew best: comedy. He has a unique way of passively defying the authorities through
exposing the absurdity of the system in his signature light-hearted and humorous manner. The term Svejkism, or Schweikism,
was derived from the good soldier Svejk, perhaps Hasek’s most well-known character, who has since become a Czech literary
icon, reminding people of the absurdity of war and the military through his comical mishaps. We were told that Svejkism means
‘idiocy’ or ‘to joke’. Example of use: “stop Svejking!” as commanded by Gustav Huséak, Secretary General of the Communist
Party of Czechoslovakia, in the 1970s to the Czechoslovak people, who did not stop “Svejking” as they were told to.

As for Svejk himself, he is a soldier dismissed from the army on account of insanity, making a living out of “dyeing dogs and
selling them” (that is, forging dog pedigrees). He is an “everyman” character, both loved and hated by the Czechs, as the
representative of a powerless man under the oppressive Austro-Hungarian regime, who has to join a war he cannot refuse
and cannot win. Svejk’s absurd obedience simultaneously mocks the system and rebels against it. He responds to everything
passively, playing a perfectly obedient soldier, and in doing so becomes a disruption to the system. Armed with a particular
brand of Czech humour, HaSek portrays the life under a totalitarian regime, exposing its absurdity and the terrible effect it has
on people.

What is Czech humour? We wondered about this, too. This particular question came up in our post-performance Q&A session,
and our honoured guests, His Excellency Dr Vitézslav Grepl, Mrs Renata Greplova and Ms Keiko Sei kindly enlightened us on
the matter. Czechoslovakia has a long history of oppression, resulting in a unique sense of humour that involves ridiculing the
bureaucracy, war, and even Czech people themselves. The Czechs do not take themselves or the system they live in seriously,
and it could be that this specifically Czech humour is a self-defence mechanism. Under the suffocating political environment in
Czechoslovakia at that time, people learned to treat their situation as one enormous joke, since the alternative would have been
to take the harsh surroundings to heart and live with unhappiness. You could call it dark humour, for we would never dream of
laughing at such a situation.

Has$ek’s specifically Czech humour calls into question how to adapt this story for the Thai audience, who is used to a different
kind of comedy, definitely not as dark. Our respect goes to Dr Verita, who wrote the script for this clever adaptation, bringing
Svejk across both cultural and linguistic boundaries. The actors from B-Floor also did a great job at portraying the characters,
and making us believe that Svejk was really with us that night. We also found the mixed media style of the play rather unusual,
but added so much to the experience. There had been many film adaptations of The Good Soldier Svejk over the years, and
excerpts from those movies were shown as part of the performance. They helped us build a clearer image of Svejk and really
get to know him better.

Still, there are many questions to be asked. Is Svejk truly insane? Is he an idiot? Or is he simply a genius pretending to be
so just to get back at the authority? We may never know. He is not your typical hero, but neither is he a coward. Svejk is an
ambiguous yet charming character whose words and actions can be interpreted in so many ways. Our evening with the (not
so) Good Soldier Svejk has definitely been an exceptional experience.

Written by Emarin Binsri and Anna Lawattanatrakul
3rd Year Students, BALAC Programme
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An Interview with |
Nursyamira Binti Shaid

My favorite class is Gender and Representation with Dr. Simon Turner,
which is very similar to the subject that | took at the University of Malaya.

14 exchange students from Universiti Malaya (UM), one of
the most prestigious universities in Malaysia, visited and
participated in the Faculty’s teaching and learning for a total
of three weeks. With the support from the ASEAN Center
of Chulalongkorn University, the BALAC program and the
English Department, they attended many courses, namely,
Western Civilization, Selected Study in Cultural Studies IV,
Malay I, Malay Conver Il, Technology and Culture, Seminar
in Special Topics in Literature, Thai Language and Culture,
Gender and Cultural Representation, and Literature and Film.

On February 1, 2016, alongside their Thai classmates, these
exchange students gave presentations on their cross-cultural
perspectives on the AEC and the ASEAN in Room 304, Maha
Chakri Sirindhorn Building. Organized by the Malay section
and led by Assistant Professor Nureeda Hayiyakoh, Ph.D.,
and Ajarn Alina Hayeeawae, the presentation was far from
ordinary as it incorporated singing and dancing sessions. The
atmosphere was jubilant, and the mood was amicable. New
friendships were formed, existing friendships strengthened
and blossoming — we see rich diversity in a promising unity.

The PR team asked for an interview with a representative
of UM exchange students and Nursyamira Binti Shaid,
kindly and swiftly responded to our call. Before sharing with
our readers the fantastic interview conducted with her, we
would like to take this opportunity to thank Nursyamira Binti
Shaid for her courtesy and wonderful cooperation. We would
also like to thank her friends, all the exchange students,
for their enthusiasm, colorful presence and fantastic class
participation.

PR Team: Please describe your
Chulalongkorn University.

experience at

Nursyamira Binti Shaid: It has been a great experience at
Chulalongkorn University. The architecture is wonderful as
we can see Thai traditional elements in every building. Plus
the shady rain trees made the ambience peaceful yet vibrant
will all kinds of student activities and events on campus. All
classes are well-equipped and the teaching materials are up-
to-date. The statues of King Rama V and King Rama VI's
contribute to the historical atmosphere of this oldest university
in Thailand.

PR Team: How do you find universities in Thailand? Do
you think they are very different from universities in
Malaysia?

Nursyamira Binti Shaid: Universities in Thailand are so
much different from universities in Malaysia. First, Thai
students have to wear uniforms whereas we do not have
to wear the uniform at universities in Malaysia. The uniform
era ended the moment we left high school. Secondly, the
duration of lecture class is different. Here in Thailand, we
have to attend a three-hour lecture, while in Malaysia each
class session lasts only two hours. At first it was quite difficult

for me to adapt with such differences, but as time passed | got
used to the ways Thai universities are run. Thirdly, the culture
of taking notes here during lecture is different. In Malaysia, it
is rude for students to type on their laptops while the lecturer
is giving his/her lecture. Malaysian students write down their
notes instead. | was surprised to see Thai students use their
laptops to take notes.

PR Team: How do you find the courses you have
experienced here at the Faculty of Arts? Do you have
a favorite? Are there differences or similarities with
courses you attend back home?

Nursyamira Binti Shaid: The courses that | took here at the
Faculty of Arts are interesting and the lecturers were nice and
kind to us. We were warmly welcome throughout the three
weeks we visited the Faculty of Arts. My Thai classmates
were very responsive. They helped me a lot during group
discussions. All Thai students | met spoke good English.
Thus, | had no problem in communicating with them. They
even helped me with my English. My favorite class is Gender
and Cultural Representation with Dr. Simon Turner, which
is very similar to the subject that | took at the University of
Malaya.

PR Team: What do you think of AEC? Do you think this
integration will be a success? What, in your opinion, will
be AEC's challenges and advantages?

Nursyamira Binti Shaid: The ASEAN Economic Community
(AEC) is a major turning point of the regional economic
integration agenda in the ASEAN. | think the AEC is a good
cooperation as it seeks to integrate the diverse economics
into one single market. It will be a huge success because each
member of the ASEAN communities has its own attractive
characteristics which appeal to investors, including favorable
demographic profiles, abundant natural resources, low-cost
labor and so much more. Ideally, the AEC will help link up the
less developed economies with the more developed ones,
bringing about a more equitable economic development
across the region. The ASEAN as a whole will be better
integrated into the global economy.

PR Team: Would you like to come back and visit
Chulalongkorn University and explore Thailand? Say a
few words to your Thai friends and lecturers.

Nursyamira Binti Shaid: | sure would love that. | would like
to thank the Faculty of Arts at Chulalongkorn University for
giving me the opportunity to become part of the community
for three weeks. | will never forget all the ‘ajarns’, especially
Ajarn Nureeda, who were always there for me and also my
new friends, who always made us feel like home. Thank you,
my Thai friends, for being our tour guides and translators. |
look forward to seeing you again and receiving you here in
Malaysia.




Feb 23-26 (Humanities Information Centre) The 7th Annual Book Fair Foyer, Maha Chakri
Sirindhorn Building

Feb 23 13.30-14.30 | (Humanities Information Centre) “King Rama V’s Visit to Foyer, Maha Chakri
the Kingdom of Spain”/Associate Professor Sathaporn Sirindhorn Building
Tippayasak, PhD

9.30-12.30 (Department of South Asian Languages and Civilisations) Room 601/21
“Introduction to Chinese Buddhism” Dr Marcus Maha Chakri Sirindhorn
Bingenheimer (Department of Religion, Temple University) Building

13.30-14.30 | (Humanities Information Centre) “Department of Library Foyer, Maha Chakri
Science Pays Homage to King Rama V on the occasion of the Sirindhorn Building
124th Anniversary of King Rama V’s Royal Initiative in Thai
Bureaucratic Reform/Sawat Jongkol

12.00-13.00 | (International Tipitaka Hall) “Life Experience Sharing II: International Tipitaka
Managing Work, Managing the Mind”/ Professor Emeritus Hall
(Veterinary Medicine) Annop Kunavongkrit, Ph.D.

13.30-14.30 | (Humanities Information Centre) King Rama V and Thai Foyer, Maha Chakri
Literature/ Professor Cholada Ruengruglikit, PhD Sirindhorn Building

Feb 26 9.30-12.30 (Research Affairs Section) “How to Conduct a Systematic Room 304 Maha Chakri
Literature Review”/ Songphan Choemprayong, Ph.D. Sirindhorn Building

Feb 26 10.30-11.30 | (Humanities Information Centre) King Rama V and Buddhist Foyer, Maha Chakri
Studies/ Assistant Professor Arthid Sheravanichkul, PhD Sirindhorn Building

Feb 27 8.30-8.55 Psychoanalytic Terms for Literary Analysis by Asst. Prof. Aksorn Patee or Arts
Piriyadit Manit, Ph.D. & Asst. Prof. Thosaeng Chaochuti, Talk radio program, C.U.

Ph.D. (Moderator) Radio FM 101.5 MHz




